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ỦY BAN NHÂN DÂN 

QUẬN PHÚ NHUẬN 

 

Số: 809/2007/Qð-UBND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

Phú Nhuận, ngày 25 tháng 9 năm 2007 

QUYẾT ðỊNH 
Về việc ñính chính một số ñiều, khoản tại Quyết ñịnh số 794/2007/Qð-UBND 

ngày 13 tháng 9 năm 2007 của Ủy ban nhân dân quận Phú Nhuận và Quy ñịnh 

về xử lý vi phạm hành chính trên ñịa bàn quận Phú Nhuận (ban hành kèm theo 

Quyết ñịnh số 794/2007/Qð-UBND ngày 13 tháng 9 năm 2007 của Ủy ban nhân 

dân quận Phú Nhuận) 

 

 

ỦY BAN NHÂN DÂN QUẬN PHÚ NHUẬN 

 

Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 

năm 2003; 

Căn cứ Luật Ban hành văn bản quy phạm pháp luật của Hội ñồng nhân dân và 

Ủy ban nhân dân ngày 03 tháng 12 năm 2004; 

Theo ñề nghị của Chánh Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân 

quận và Trưởng Phòng Tư pháp quận Phú Nhuận, 
 

QUYẾT ðỊNH: 
 

ðiều 1. ðính chính phần Căn cứ thứ 4 tại Quyết ñịnh số 794/2007/Qð-UBND 

ngày 13 tháng 9 năm 2007 của Ủy ban nhân dân quận Phú Nhuận như sau: 

- Căn cứ Nghị ñịnh số 134/2003/Nð-CP  ngày 14 tháng 11 năm 2003 của  Chính 

phủ quy ñịnh quy ñịnh chi tiết thi hành một số ñiều của Pháp lệnh Xử lý vi phạm 

hành chính;  

ðược thay bằng: 

- Căn cứ Nghị ñịnh số 134/2003/Nð-CP  ngày 14 tháng 11 năm 2003 của Chính 

phủ quy ñịnh chi tiết thi hành một số ñiều của Pháp lệnh Xử lý vi phạm hành chính;  

ðiều 2. ðính chính một số ñiều, khoản trong Quy ñịnh về xử lý vi phạm hành 

chính trên ñịa bàn quận Phú Nhuận:   
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1. Tại ðiều 4 (trang 1):   

“ðiều 4. Thẩm quyền của Chủ tịch Ủy ban nhân dân phường 

Chủ tịch Ủy ban nhân dân phường có quyền: 

a)  Phạt cảnh cáo; 

b) Phạt tiền ñến 500.000 ñồng.” 

ðược thay bằng: 

“ðiều 4. Thẩm quyền của Chủ tịch Ủy ban nhân dân phường 

Chủ tịch Ủy ban nhân dân phường có quyền: 

1. Quyết ñịnh áp dụng một trong các hình thức xử phạt chính sau ñây:   

a) Phạt cảnh cáo; 

b) Phạt tiền ñến 500.000 ñồng.” 

2. Tại ðiều 5, khoản 6 (trang 3) chuyển thành ðiều 5 khoản 5, (sai số thứ tự). 

3. Tại ðiều 18 khoản 1 ñiểm a (trang 8):  

“1. ðối với  vụ việc ñơn giản 

a) Trong thời hạn 04 (bốn ngày), kể từ ngày lập biên bản vi phạm hành chính, 

Thủ trưởng cơ quan có thẩm quyền xử phạt, Thủ trưởng các ñơn vị quy ñịnh tại ðiều 

17 và ðiều 18 khoản 1 Quy ñịnh này phải lập tờ trình, dự thảo quyết ñịnh xử phạt và 

chuyển giao hồ sơ vi phạm ñến Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân 

quận;” 

ðược thay bằng:   

“1. ðối với  vụ việc ñơn giản 

a) Trong thời hạn 04 (bốn ngày), kể từ ngày lập biên bản vi phạm hành chính, 

Thủ trưởng cơ quan có thẩm quyền xử phạt, Thủ trưởng các ñơn vị quy ñịnh tại ðiều 

16 và ðiều 17 khoản 1 Quy ñịnh này phải lập tờ trình, dự thảo quyết ñịnh xử phạt và 

chuyển giao hồ sơ vi phạm ñến Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân 

quận;” 

4. Tại ðiều 20, khoản 2 (trang 9): 

“2. Thủ trưởng các cơ quan nêu tại ðiều 19 khoản 1 ñiểm a Quy ñịnh này có 

trách nhiệm phối hợp với Ủy ban nhân dân phường giao quyết ñịnh xử phạt vi phạm 

hành chính của Chủ tịch Ủy ban nhân dân quận cho các cá nhân, tổ chức bị xử phạt.” 


